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Tlesp JAHHON CTATBU — MOKA3aTh 3HAYNMOCTD
KOMILIEKCHOTO U3YYeHHs WIHOMATHYECKUX BbIpa-
JKeHWH B paMKaX KOTHHTHBHOTO TIOAXO0[a W 060C-
HOBaTh  (BYHKI[MOHATBHO-TIPATMATUYECKYIO CB3b
MEK/y UAMOMaMM U CTPYKTYpoll Tekcra. B uucio
OCHOBHBIX 3a/ay JAHHOI CTaThbd BXOJUT OIpeJe-
Jietine (PYyHKIIMOHAJIBLHOTO TOTEHIINATA AHTIMHCKIX
UJMOM, a TakkKe aHaau3 u (OpMyJHPOBKA apry-
MEHTOB B MOJIb3Y KOTHUTHBHOTO CXO/ICTBA W/MOM U
Mmeracop. ITlpenmerom wucceoBaHUS CIIysKaT Me-
tadopudeckre MOJENW, B COCTaB KOTOPBIX, Kak
MPABUJIO, BXOJAT WIUOMBI. [JIaBHOW TPYAHOCTBIO
UCCJIEIOBAHUS  TIPEJCTABJISETCS  PA3HOPOIHOCTD
Matepuana. B Hacrosieil cratbe Mbl GyJieM pac-
CMATPUBATh TOJIbKO PA3JIOKUMbIE HJU  TIOJy-
Pa3JIOKUMbIE UJMOMBI C TIPO3PAYHON WM TOJY-
MTPO3PavHON CTPYKTYypol mo kjaaccudukarmu CaMa
I'miokc6epra, T.e. upanombl Tuna read between the
lines, carry coals to Newcastle u spill the beans,
wooden spoon. B mpmomax Takux BHJIOB IIOJHO-
CTBIO MJIM YaCTUYHO OTCYTCTBYET TI€PEOCMBIC/IEHIE
KOMIIOHEHTOB, YTO II03BOJIIET BHUJETb CEeMaHTHYe-
CKHe CBS3U B COCTaBe MANOMBI!.

MbI HCXOAUM M3 IHPEANOJOKEHUS O TOM, 4YTO
UJANOMbBI  JITAHHOTO BH/IA BBIMOJHSIOT (DYHKIIUIO
00001IeHNs 3HaHU 0 Mupe. MHorooGpasue pas-
JIMYHDBIX SIBJIEHUI, CUTYalnil U3 >KU3HEHHOTO OIIbI-
Ta OOy K/IaeT Hallle MbIiieHrne K (hoOpMUPOBAHUIO
0000IIEHHBIX CJIOBECHBIX Mojeseir. Takum o6pa-
30M, B CO3HAHUU HOCHUTEJell A3bIKa CO3JaeTcs OIl-
pezesieHHast SI3bIKOBAasl KapTHHA MUpa. 3akJodasi B
ce6e MHMOPMAIMIO O TUIIMYHBIX CUTYAIUSX, S3bI-
KOBasl KapTUHA TaKyKe BKJIOYaeT, Kak 006O0OIIeH-
HYIO JIHHTBO-KYJIbTYPOJIOTHYECKYIO0, TaK W IEHHO-
CTHYIO 3HAYUMOCTb, NPUHUMAEMYIO B OT/EJIbHBIX
JINHTBO-KYJIBTYPHBIX ~ coo6IecTBax, mnpodeccuo-

o

Enmenvsnosa Hamanvs Anexcandposua, acnupawm. E-
mail: ntleme@gmail.com

L Glucksberg S. Understanding Figurative Language:
From Metaphor to Idioms ,/Oxford Psychology Series.
Oxford: Oxford University Press, 2001. — P. 73 — 74.

HAJBHBIX KPYrax, COIHMAJIbHBIX TPYIIAX ¥ T.J1.
[Tporiecc BbIeEHNS CXOKUX YEePT B TI€JIOM Psifie
SIBJIEHUI 13 Pa3JnuHbix cep ombITa U uX 0603HA-
YeHUe MPH MOMOIIN H/MOM MPEIoIaraeT CymecT-
BEHHBIN YpPOBEHb aOCTPAKIMU U CO3/aHue 06pas-
Holi aHasormu. Paccmorpum moapolHee, Kak 3TO
MIPOUCXO/TUT.

ITo ypoBHIO 06001eHNsT 1 AGCTPAKIIUT MIAOMBI
B OIpeJIeJIEHHON CTeneHn (DYHKIMOHUPYIOT Tak
JKe, KaK ¥ SI3bIKOBbIE €JMHUIIBI, BBIPAKAIOIIIE JIO-
rUYecKue TOHATUS. B ceMaHTHYECKOU CTPYKType
UMOMbI BepOAJIBHO AKCIIUIIUPOBAH MHHUMAJIb-
HBIA HAGOp OOIIMX TIPU3HAKOB, XapPaKTEPHBIX JIJIsI
IEJIOTO  psifia CXOKUX CUTyaluil W3 >KU3HEHHOTO
OTbITA JTIOJIel. ITUM OObBICHSIETCS pa3HOoOOpasue
cep ymorpe6IeHNsT YACTOTHBIX WMOM ATOTO BUA
U MHOroOOpas3ue KOHTEKCTOB WUX VIOTPEOJIEeHusI.
BesycsioBHO, 0600IeHre He 03HAYAET yCTpaHEHWe
crienudUIecKUX YepT U THIUYHBIX O0COOEHHOCTEH
TeX WJM UHBbIX cuUTyauuil uiam ssjenuit. Ilo yt-
Bepskiennio J.Kaccupepa, mpoitecc oGpazoBaHus
MOHSATUI HE TIO/IPAa3yMEBAET MPOCTOTO YCTPAHEHUS
cBOeoOpa3us YaCTHBIX CJYYaeB C IIeJbI0 BbIjesIe-
HUSI HEKOTO OOIIero MpW3HaKa, TOCIOJCTBYIOIIETO
HAJl COBOKYITHOCTBIO 3JIEMEHTOB, CPEIM KOTOPBIX
npousBoauTcsi ot6op. «Ecam Bcsikoe ob6pasoBanue
MOHSITUST COCTOUT B TOM, YTO MbI OTOUPAEM B Macce
JieKalX Tepes HaMu OOBEKTOB OJHU JIUIIDL 06-
e MPU3HAKU, OCTaBJSS TPOYNE HETPOHYTHIMH,
TO SICHO, YTO TyTeM TaKOW PeyKIIMU MbI HA MeCTO
MEPBOHAYATIBHON KOHKPETHOU COBOKYNHOCMU CTa-
BUM TOJIbI YaCTUYHBIA COCTaB» 2.

TFoBOpHUTb O TOM, YTO MOHSITHE WCKJIOYAET CIIe-
nuduueckue 0CO6EHHOCTH TeX SIBJEHUMN, KOTOpbIE
OHO BbIpa)kaer B 00600IIeHHOM Buje, ObLIO Obl B
KOpHe HeBepHO. B Takom ciyvae moHsaTHE ObI TIPO-
CTO YTPaTujo cBoe 3Havyenue. [Iporecc BbieseHust
obmux uept, onpejesseMbiii J.KaccupepoMm Kak
«akT orpunanus> (Bblaeserne o0MIUX YePT MyTeM

2 Kaccupep 9. llosnanue u pgeiictsurenpuocts. Ilonsarue
cy6cranimn 1 iousitue pynkimn. — M.: 2006. — C. 12.

1205


mailto:ntleme@gmail.com

Hseecmus Camapcrozo nayunozo yenmpa Poccuiickoi akademuu nayx, m. 13, Ne2(5), 2011

OTPULIAHUS CIIEIU(MUUECKUX ), CIYKUT BbIPAsKEHU-
€M TIOJIOKUTENBHOTO JIEHCTBUS: «TO, YTO OCTAeTCs
He SIBJISIETCSI KAKOI-TO NPOU3BOJIBHO BBIXBAYEHHOU
YacTblo, HO TIPE/ICTABJSET <«CYIIECTBEHHBII» MO-
MeHT, onpedeasiowuii Bee 1esoe»S. Tak u nauoma,
KaK TIPaBUJIO, MPEACTABJSET cOO0il HEKWil «Cylile-
CTBEHHBINI MOMEHT», pedepeHTHO COOTHOCHMBIH ¢
1IEJIBIM PSIZIOM PA3JIMYHBbIX CUTYAIIHIA.

Hecmorpss ©Ha oTMedyenHoe Bbiie (DYHKITHO-
HaJIbHOE CXOJICTBO MJMOM W TOHSITUN, HEMaJIOBAK-
HO OTMETUTH, YTO CHOCOO OOPAZOBAHUST UUOM KO-
PEHHBIM 00pa3oM OTJIWYAETCS OT crocob6a o6paszo-
BaHus TOHATHI. [IpomcxoauT He TPOCTO BbIjEJIe-
HUE HEKOTO OOIIEero MPU3HAKA WJIM COBOKYITHOCTU
MIPU3HAKOB W3 MHOXKECTBA YACTHBLIX CJIy4YaeB, a,
Hao60pOT, Olpe/le/ieHHas CUTyallus U3 desioBeve-
CKOTO OTbITA, Ka3anochb Obl, HUYEM OCOOEHHO He
npuMevaTesibHasl, HEOKUIAHHO CTAHOBUTCSI CBOErO
pO/la TIPOTOTHUIIOM, KOTOPBIH MOKHO HCIOJIb30BATh
Kak MojieJib Jijid 00603HAUYeHUs] WHBbIX, HUKaK He
CBSI3AHHBIX MeX/y cobGoil cutyaimii. Hampumep,
aHrsmiickas uauoMa carry the can — pase. orny-
BaTbCs, «OBITb KO3JIOM OTHYIIEHUS», «PacXJieObl-
Bath Kaiy»?4; — «HeoxoTHO 6parth Ha ceGs OTBET-
CTBEHHOCTb 32 YTO-TO, YTO, KaK IPABUJIO, IOIILIO
He TaK; HeCTH OTBETCTBEHHOCTDL 3a MPOCTYIIKH JIPY-
IUX JIIOIEH»o.

[liig desmoBeka He 3HAKOMOTO C JAHHOW WINO-
MO, a TeM GoJiee /i1 HE HOCHUTENS SI3bIKA TIOHITH
CMBICJI 3TOM MIMOMbI BHE KOHKDETHOTO KOHTEKCTA
MPaKTUYeCK HEBO3MOXKHO, T.K. CTPYKTypa 3TOW
UMOMbBI HENPO3payHa, a, CJEA0BATEbHO, MOMKHO
CKa3aTb, YTO 3HAYCHHE WUOMBI SBJISETCS HEMOTH-
BUpPOBaHHBbIM. VIHBIMU CJIOBAMH, HAa OCHOBAHHU
3TOTO CJIOBOCOYETAHMSI HEBO3MOKHO BOCCTAHOBWTD
ATUMOJIOTUIO HUMOMbBI, B OTJUYUE OT MOTHBHPO-
BAHHOI WJMOMbBI, HAlpUMEp TaKOW, Kak carry
coals to Newcastle (exatb B Tysry co cBOUM camo-
BapoM). MOTHBUPOBAHHBIE UAMOMBI MO3BOJISAIOT HE
TOJIBKO YBW/IETH CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY IyTeM
[IPOCTOrO JIMHTBUCTHYECKOIO aHaJIM3a, HO U Ha OC-
HOBaHUM 9KCTpPaJUHIBUCTHYECKUX AaHHbIX (Hbio-
KacJl — IEHTP TOPHO/00BIBAIOIIEN TPOMBIIIJIEHHO-
cri BesmkoOpuranum) MOHATH €€ CMBICJ U aKCHO-
JIOTUYECKUN KOMITOHEHT, 3aJI0KEHHDBI B BBICKA3bI-
BaHUU — <IJIyIO Be3Tu cBOH yroab B Hbiokacs,
Kak u camoBap B Tymy» (B pyccKoM SKBHUBaseH-
te). ClremoBaTeibHO, €AMHCTBEHHBIM —CIIOCOOOM
0ODBSICHEHUS KYJIbTYPOJOTHIECKOH W aKCHOJIOTHYe-
CKOIl 3HAYMMOCTH UJMOMBI carry the can siisercs
BOCCTAHOBJIEHUE WUCXOJHON MOJIE/IM  CUTyalluH,
CJIysKallell TPOTOTUTIOM CHTyalluii TaKoro POJA.

3 Kaccupep 3. TlosHanue u IeHCTBATENBHOCTD. ...

4 Aurno-pycckuii gpaseosornueckuii ciosapb / Jlut.pes.
M. /l.JlutBunoBa. 4-e usg. — M.: 1984. — C.123.

5 Jack A. Red Herrings and White Elephants. London:
Metro Publishing Ltd, 2007. — P.126.

ITO HEOOXOAUMO JIJISE CO3IaHUSI OTCYTCTBYIOIIETO B
CO3HAHWW PENUINEeHTa KOHIeNTa uin gpeiiMa cu-
Tyaluu, K KOTOPOMY TPHHA/JIEKUT JaHHAS UHO-
Ma. Hammume coorBeTcTBEHHON (PpeiiMOBOI CTPYK-
Typbl  06yCJIaBJIMBA€T MOTUBUPOBKY  3HAUEHUS
WAMOMBI U, KaK CJe[CTBUE, ee 3allOMUHAEMOCTb M
BO3MOJKHOCTb ~ OCO3HAHHOrO  ymnorpebienus. B
GOJIBIITMHCTBE CJAYYAEB [IJIST MOJIyYeHUsT MOJTHOIEH-
Hoit mHpopMaluu HeO6XOAMMO IPUBJIEYDL JAHHDIE
ATUMOJIOTUYECKNX WCCJIEOBAHNI, T.K. BaXXKHO YC-
TAHOBUTD JIaTy IEPBOM (PUKCAIUU MIUOMBI U TIPO-
CJIeIUTb BO3MOJKHBIE CYIECTBEHHbIE W3MEHEHUS
3HaueHuss U (bOPMbI UUOMbBI B JIUAXPOHUM.

ITo MHEHWIO 3TUMOJIOTOB, WAMOMa carry the can
IIPOUCXOUT B OPUTAHCKOM AHIJIMMCKOM H3 BOEH-
Horo kaprona. Korpa-to cumrtasoch HeXesaresib-
HOI 06s13aHHOCTBI0 OOGHOCUTBH COJIZAT IIMBOM, T.K.
TOT, KTO Hec Gouibliyro Ganky (can) ¢ nmuBoM Hec
OTBETCTBEHHOCTb HE TOJIbKO 3a IIMBO, HO U 3a CO-
XPaHHOCTh Tapbl, KOTOPYIO OH ObLT 00sI3aH Bep-
HyTb.CyIecTByeT W Jpyras BepCHS TIPOUCXOK/IE-
Hug atoit uanoMbl: B XIX Beke Ha YTOJbHBIX U
ME/IHbIX PYAHUKAX I[IUPOKO TPUMEHSIACh B3PbIB-
yatka. I ogHOMYy 13 paGoumx BBINAJAIa HECUacT-
JIMBasi y4acTb HECTU skecTsiHyto Gauky (can), Ha-
MIOJTHEHHYIO B3pBIBUATKON B 1maxty. HerpymaHo
[IPEIONIOKUTD, YTO HUKTO HE CTPEMUJICS <«HECTU
Gauky» (carry the can), orcroofa TPOUCXOTUT CO-
BPeMEHHOe BOCIIPHUATHE 3TOH WIUOMBI — «HEOXOTHO
6paTh OTBETCTBEHHOCTH Ha Ce6s1»6.

Kak crnenyer yske m3 aTuX JBYX BO3MOKHBIX
BApUAHTOB MPOUCXOXKIEHUST WIUOMbBI carry the
can, WCXOJIHbIe CUTYAIlMd HE CBSI3AHBI MEX/Y CO-
60if, HO aHAJOTUYHBI TIO cMbicay. Wanoma carry
the can 3axkmouaer B ceGe OGOOIIEHHBIA CMBICJ
00eux cutyaruii. BeposiTHO, B CUJTy MOIYJISIPHOCTH
KOHTEKCTOB MOA006HOTO poja (KOMy-TO IOCTOSIHHO
npuxogurcss GpaTb Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTb 3a
HPOCTYIIKU JAPYIUX JIHO/eid) aTa uauoMa npuobpesia
COBPEMEHHBINT TPOTOTUTHYECKWIH CMBICJ, WCIIOJb-
3yeMBbIl JIJIsi OTIOCPE/IOBAHHOTO OIMCAHUU MHOMKECT-
Ba KOHKpETHBIX cutyaimii. Takum o6pa3oM, B Jio-
60M KOHTEKCTEe, B KOTOPOM OITUCBIBACTCS CUTYAIUs,
CYThb KOTOPOHU CBOAUTCS K TOMY, YTO KTO-JMOO He
JKesaeT 6path Ha ce0si OTBETCTBEHHOCTb 3a Uy:KuUe
MPOCTYTIKH, T.€. CTAHOBHUTBHCS <KO3JIOM OTITYTIEHUS>
— TUIOTETUYECKN MOKET ObITh yroTpe6sieHa uauoMa
carry the can, BBICTyTAIOMAs B KauecTBe Mpele-
JIEHTHOTO BBICKA3bIBAHMUSI, CBSI3AHHOI'O C IIPeleeHT-
HOIl cuTyarmeil «carrying the cans. [las Toro,
yTo6bl 60Jiee yOeauTe bHO OOOCHOBATH BbIJBUTAE-
MOe HaMU TIPEIoJoKeHne 0 (PYHKIIMOHAILHOM
CXOJICTBE JIOTMYECKOTO TIOHATHS M HAMOMbBI, 00pa-
TUMCST ellle K OJHOMY TpuMepy. [l HarsiaHOCTH
Mbl PENIMJIU PACCMOTPETb UAMOMY, HE UMEIOIIYIO
3HaveHust curTyatuBHOoCTH (Kak B IIPebILyleM

6 Tam xe.
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npuMepe), T.e. WIMOMY He C TJIaroJbHOH, a ¢
MMEHHOI IpaMMaTUYeCKOi CTPYKTYPOI.

Anrsmiickast upuoma round robin npecTaBIISIET
€060l IPUMEP ACCUMWJISIIINM U PA3BUTHS TIOHSATHUS,
3aMMCTBOBAHHOTO W3 WHOW KYJIbTYPHO-SI3bIKOBOI
cpenbl. B coBpeMeHHOM AaHTJMHCKOM $SI3bIKE OHA
0603HAYAET <«OTKPBITOE IHUCHMO» WJU <IIUPKYJIH-
PYIOIINiA, JOCTYIHBIN BceM, MH(MOPMAIMOHHDIN TTa-
KeT». Kpome Toro, ata mamoma IIMPOKO HCIOJIbL3Y-
eTcsl B TEKCTaX CIIOPTUBHOI TEMaTHKH [ 0603HAa-
YEeHUsS] «CIIOPTUBHOTO COCTSI3aHUS, B KOTOPOM KaK-
JIbIA YYaCTHUK COPEBHYETCSI TPOTUB CBOWX COTIEP-
HUKOB, IOKa He OyJeT OIpeleseH MOGenTeb .
Ecnu obpatutbcsi K 9TUMOJIOTUM 9TOW WIMOMBI, TO
MOKHO BOCCTAaHOBUTH MCXOJHYIO CHUTYalWio, KOTO-
pas MOCTYKUJIa CBOETO POJla «IIPEIe/IEHTOM», HbI-
He IIMPOKO HCIOJb3YEMBIM I/ 0000IIEHHS CTOJIb
DA3JIMYHBIX SABJEHUN W3 YeJOBEUYECKOTO OIIbITA.
WNanoma round robin mpuiiia B aHTJIUHCKUH SI3BIK
13 (QPaHIy3CKOTO, T/le O3HAYANA <TIETUINIO> WU
«TIPOIIIEHNE», C KOTOPBIM HApOJ 06paiaics K Mo-
HapXy BO BpeMsl KDPECTbSTHCKMX BOCCTaHWH BO
@Dpannun B XVII-XVIIT BB. B Te Bpemena mopa-
BaTh METUIUIO KOPOJIO ObLIO JI€JIOM PUCKOBAH-
HBIM, T.K. OY€Hb YaCTO KOPOJb Oersio mpocMaTpu-
BaJI JIOKYMEHT W Ha3bIBaJ TPHU WJU YeTbIpe WMEHU
13 Hayaja CIUCKA — UMEHHO 3TUX JioJeld 00bsiB-
JIAA 3aYMHIMKAMU 1 Ka3auian. [loatomy, marex-
Hble KPecTbsiHe M306pe HOBBIN CIOCO6 1MO/1aBaTh
METUITMH KOPOJIIO: JIeaJIach TaK HasbiBaeMas rond
ruban — JjeHta ¢ (paMUIHEAMEU TIOAITUCABIITIXCS,
CKperieHHasg ¢ O00OMX KOHIOB, W 00pasyioras
KOJIbI0. TakuM 006pa3oM, MCKJIIOYAIACH BO3MOXK-
HOCTb OTIpeJIeJIEHNST, B KaKOH IOC/IeI0BATETbHOCTH
CTAaBUJINCh TIOATNCH, a, CJEAOBATENbHO, KOTO He-
006XO/IMMO TIPU3BaTh K OTBETCTBEHHOCTH B IEPBYIO
ouepeapd. Kak sBHO coreyeT 3 sTUMOJIOTHM 9TOM
UJIMOMbBI, «CYIIECTBEHHBIM MOMEHTOM», OIIpe/ie-
JIFIONUM TIeJI0e, 37IeCh CJIYKHUT Mpe/CTaBJICHUE O
PABEHCTBE YYACTHUKOB, 3aHSTHIX B OIpPE/IEJEHHOM
JielicTBe, OyZib TO TIPOUYTEHWE OTKPBITOTO TIHCHMA,
PacchbLIaeMOT0 BCEM, WJIM CIIOPTUBHOE COPEBHOBA-
HUE <«Ha BBLIET», T/le KAXIbI YYACTHUK AOJKEH
COPEBHOBATLCS IO OYEPEN CO BCEMU CONEPHUKA-
Mu. HTepecHO OTMETUTH, YTO HaMu ObLI TaKiKe
OoOHAapy’KeH TpHUMEpP, MOKA3bIBAOIIMIL, YTO YIOT-
pebJieHre 3TOH WAMOMbBI HE OTPaHUYUBAETCS TOJIb-
KO TIepeYnCJeHHBbIMU BbIllle KOHTeKcTamu. B Brit-
ish National Corpus s3adukcupoBan npumep, ui-
JIOCTPUPYIONIUI  cJexyioliee yrnorpebJeHre 3Toi
HIHOMBI:

At the pier, shops sell batiks and woolens to
the ferry travelers: families with packed cars and

roof-racks; men with sheepdogs on the way to tri-
als at Mallaig, bikers on some kind of round robin

7 Jack A. Red Herrings and White Elephants. London:
Metro Publishing Ltd, 2007. — P.83.
8 Tam sxe.

according to their tags — <«Geneve-Edinbourgh-
Brugge-Geneves (BNC).

Nmnoma round robin B paccMaTpuBaeMOM TIPHU-
Mepe u3 bpuranckoro Harmonaspnoro Kopiryca
cayskutr  Metadopoil  KOJIbIIEBOrO  BeJiorpobera,
cTapT ¥ (UHUII KOTOporo Haxonstcs B sKenese.
Jlerko TIPeANoJIOKUTh M BO3MOXKHOCTb  JIPYTHX
CMBICJIOB, BKJIA/IBIBAEMBIX B 3Ty WAMOMY B WHBIX
KOHTEKCTaX, 4TO TOBOPUT O MPOAYKTUBHOCTU WC-
MTOJTb30BAHMST CAMOTO TIPEIleIEHTHOTO (hbeHOMEHA B
KavecTBe TPOTOTUIINYECKON Mojesu, o0Jajaioniei
IIEHHOCTHOH 3HAYMMOCTHIO B JAHHON KYyJbTYPHO-
SI3BIKOBOM cpefie. OTKPBITOE MHUCBMO, CIIOPTUBHOE
COpPEBHOBaHWE, KPYTOBOI BeJONpoOer, TMeTUIs —
Bce 3TH a6COJIOTHO pas3Hble pedepeHTbl MOTYT
ObITh 0003HAYEHBI MANOMON round robin Ha OCHO-
BaHUM OOIIEr0 CEMAHTUYECKH 3HAYUMOTO IIPU3HA-
ka. besycJsioBHO, peub He WET O CO3/IaHUU HEKOU
MepapxXmyecKkoil CTPYKTypbl Wi 06 00pa3oBaHUM
POJIOBOTO TIOHATUS. MBI TTPOBOJIUM AHAJIOTHIO Me-
XKy TIOHATHEM W UAMOMON TOJBKO HA OCHOBAHUH
CXOKECTH UX BakHelnell (pyHKIMU — 0606IIEHUsT
U CHCTEMAaTU3allUuy 3HAHUN O MUPE.

Kak moKka3biBaeT ¥WCCJIEMOBAHHBI MaTepHad,
Kak/lasg KOHKDETHAs CHUTyalusi MOXKeT ObITb OITH-
caHa MpU TIOMOIIH YK€ CYIIECTBYIOIIEH CTePEOTUII-
HOU Mojiesii. MHOrMe U3 TaKUX MOJIeJiell 3aKperLie-
HBbI B SI3bIKE B BUJIE MIUOMATUYECKUX BBIPAKEHUH,
YTO TI03BOJISIET TOBOPUTH O (hPA3E0JIOrHIECKO Kap-
THHE MUPA WA O KOTHUTHBHOI 6a3e WIUOM, KakK O
cBOeo6pa3Hoii (hopMe CyIeCTBOBAHUS W XPAHEHUSI
sganuii. [log KOrHUTMBHOW 06a30if Mbl BCJIEH 3a
JI.B.I'yIKOBBIM TIOHEMAeM <...OHpe-/leJIeHHbIM  00-
Pa3oM CTPYKTYPUPOBAHHYIO COBOKYITHOCTb 3HAHWIA
U TIPeJCTaBJeHu, KOTOPbIMU 00JIa/[AI0T BCE IPe/I-
CTaBUTEJIM TOTO WJM WHOTO JIMHTBO-KYJIbTYPHOTO
coobmectBa»?. 3aMeTUM, UYTO WMAMOMBI IO CBOEH
opMe u DyHKIIMOHATIBHOMY TIOTEHIIUANY UIEATHHO
COOTBETCTBYIOT CIOCcOOy XpaHeHus WH(opMamu B
KOTHUTUBHOW 6a3e, MOCKOJIbKY, Ba’KHEHIINM Tapa-
METPOM [IJIsl BXOJKJICHUSI OIIPEJIEJIEHHO 3JIEMEHTA B
KOTHUTUBHYIO 623y SIBJSETCS MUHUMH3AIMSA U CY-
IIeCTBEHHA KOMIIPECCHU nndopMaLum.
J1.B5.T'y1KOB TOBOPUT O TOM, YTO M3 BCEIO MHOT0006-
pasusi BecbMa IPOTHBOPEUMBBIX  XaPAKTEPUCTHUK
Kakoro-yim6o (eHoMeHa BbBIIEJISETCS JIUITb HEKU
BecbMa OTPAHMYEHHDBIN HA0OP IPU3HAKOB, OCTAJIb-
Hble JKe OTOPAChIBAIOTCS KaK HeCyIeCTBEHHbIE.
CiieioBateibHO, BO3MOYKHO —IPE/IOJIOKUTD, YTO
KOTHUTUBHBIE 6a3bl (DOPMUPYIOT HE CTOJIbKO IPe/I-
CTaBJIEHUSI O TeX WM WHBbIX (PeHOMeHaX, CKOJLKO

9 I'yoxos /I.B. Tlpenenentrble peHOMEHbI B TEKCTAX IMOJIH-
Tiyeckoro jauckypea,/ / S3pik CMU kak 0OBeKT MeXAuc-
IUIIJIMHAPHOTO HcceoBaHust: Yue6.1moco6. / OTB. pen.
M.H.Boaogmaa. — M.: 2003. — C.405.
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uHBapuaHThl pecTapiaenuit!?. MubiMu cioBamu,
MPOUCXOIUT MUHUMH3AIMS U PEeNyKIs BepOab-
HOTO BBIPAKEHUS OIPEJEJEHHOrO KYJbTYPHOTO
(peHOMEHA 10 KOPOTKON IEMOYKH - MUHUMAJIbHON
CMBICIOPa3INUnTETbHON equHuIbl. CocTaB KOTHU-
TUBHOW 6a3bl POPMUPYIOT TIPETIE/ICHTHI, TPe/CTaB-
JIEHHbIE BOCIPOU3BOAMMBIME  euHunamMu  (mamo-
MaMM, KJUIIE, INTaMIaMK), COJAEPIKAIUMU OIpe-
JIeJIEHHbIIT  00Pa3HO-aCCOIMATUBHBIN  KOMILIEKC,
3HAYUMBIN [IJIT TAHHOTO colmyMa. Bce mpetiesien-
TBI TECHO B3amMOcCBsi3aHbl. [lpu akryanusaryu oj-
HOTO W3 HUX MOXKET TMPOUCXOJUTHh aKTyaJTH3alIis
Cpa3y HECKOJIbKUX OCTAJbHBIX, a IMpelleJeHTHbIe
(benomenbr 0O6IIETO TTPOUCXOMK/IEHUST MOTYT BBICTY-
matb Kak cuMBOJbI Apyr apyra. /I.b.Tyaxos Tak-
ke Bbiaessger npeneaenToiii Teker (ITT) u npene-
pentayio curyaiio (IIC) kak Gosiee KpyITHbBIE
€IHUIIBI, TIPEJICTAB/IsIEMble B PEYM MUHUMU3UPO-
BaHHBIMM BepOaJbHbIMU KOMILJIEKCAMHU — TIpelle-
JneHTHbIMKU BbickaszbiBanuamu (IIB) (B wacTHOCTH
uanoMamMn) u - npenegeHTHbiMu  umenamu  (IT11)
(wanpumep, Awmna Kapenuna, Ob6aomos, Tapac
Byav6a u 1.11.). «PeajibHas cUTyalusi peud MOKET
comosraratbed aBTopoM ¢ Hekoil IIC, BpicTymaio-
el KaK STaJOH JIIsT CUTYalluil TAaKOro THIIA BOOG-
me. UTo6bl aKkTyanmsmpoBaTh B CO3HAHUHM coOe-
ceJlHUKa WMHBapuaHT Bocupusatuss mganHoi IIC, ro-
Bopsiuii ynorpebaser 1B nmn TT»11,

Ha ocHoBanHuM BCero CKasaHHOI'O BbIIIE MBI Je-
JIaeM [IBa CYIIECTBEHHBIX JJIS1 TaHHOTO WICCJIe/I0Ba-
HUS TIPEATNOJI0KEHNST OTHOCUTEIBHO POJIM HINOM B
tekctax CMU. Bo-mepBbIX, WAMOMBI B TEKCTaX
CMMU BbIOMHAIOT (QPYHKIUIO TPEIEIeHTHbIX BbI-
CKa3bIBAaHUH, OCYIIECTBJSIONINX CBS3L OTpeeJeH-
HOH MNpele/IeHTHON cuTyaleil uin mpele/eHTHbIM
tekctoM (Hanpumep, 6ub/en3mMbl Wi MUQOIOTH3-
MbI).Bo-BTOpBIX, Kak cJjeayer u3 I[PUBEIEHHON
BBIIE IIUTAThl, IIPOIECC COOTHECEHUSI PeaJbHOU
CUTYaIlUW PEYM C ITAJOHHOHN IPOUCXOUT TTOCPE/-
CTBOM WHTEPIIPETAIMN OJHOTO KOHKPETHOTO (heHOo-
MeHa B TepMUHaX Jpyroro. B 3Toil cBsizu Tipea-
CTaBJIsIETCST HEOOXOMMbBIM PAaCCMOTPETh BOIIPOC O
COOTHOIIIEHUU WIMOM 1 MeTadop.

MHorue uaMOMBI IO CYTH CBOEH W eCcThb MeTa-
dopol.  Apucroresb Bujen B MeradopaxX BbIpa-
JKEHHbBIE B CJIOBAX TMEPEHOCHbIE CMBICJBI, OCYIIECT-
BJISIONINE TlepeHeceHne HeoObIYHOTO UMEHHU C POa
Ha BHJI, WJIM C BUJA HAa PO, WM C BUIA HA BU[
wmn no ananorun'?, Kak u Meradopbl, MAMOMBI
OCYTIECTBJISIOT TiepeHoc ¢ Buja Ha pof. llo mme-
nuio Cama I'mokc6epra, MaAHOMbI 0003HAYAIOT CH-
Tyaluu, JefCTBUS WM COOBITUSI, KOTOPbIE YKAa3bl-

10 I'yoxos /.B. Ilpeuenentibie (peHOMEHBI B TEKCTaX MO-
JIUTUYECKOTO AncKypea.... — C.405.

11 Tam xe. — C.407.

12° Apucmomenv Tlostuxa. Puropuka / Ilep. ¢ rpeu.
B.Anmenspora, H.Ilnaronosoit. — CII6.: 2008. — C.54

- 55.

BalOT Ha KJIACC CUTYyaIuil, JeUCTBUI Wu COOBITHUI.
Hampumep, <«KaTaHue Ha KOHbKAX MO TOHKOMY
JIbJLy» SBJISIETCSI TIPOTOTUITUYECKU PUCKOBAHHBIM
JielicTBueM, cJefoBatesibho, dpasa skating on thin
ice MOkeT 0003HayaTh JI0O0€ JEHCTBHE, COOTHO-
CUMO€e C 9THM JIefiCTBMEM TIO CTeneHu pucka. Ta-
KuM 06pa3oM, MIMOMa MOKET CJOYKUTb MeTadopoii
JI060T0 TOJJIOGHOTO JIEUCTBUSI, HANPUMED, <«TIying
to develop a unified theory of idioms is skating
on thin ice»!3.

B cosnanum HOcuTeJsel S3bIKA CYIIECTBYIOT
MPOYHBbIE CEMAHTHYECKHUE CBSI3U MEX/Y KOHKDET-
HBIMU SIBJIEHUSIMU JIEHCTBUTEJIBHOCTH U SI3bIKOBBI-
MU BBIPLKEHUSIMH, 3aKPEIJIEHHBIMU BO (hpaseoJio-
IMYECKOM KOpITyce ux si3blka. Harpumep, B anr-
JIMACKOM Te3aypyce 4acTOTHON MeTadopoil «I0po-
roii 1 6ecrioyie3HOH Bel» CJayKuT white elephant
(«Genplii  caoH»);  caaboe  MeCTO  Ha3bIBAKoT
Achilles’ heel («Axunnecosa nsara»); HEKPaCUBOTO
pebeHKa, KOTOPbBIH, BO3MOKHO, C BO3PAcTOM IIpe-
BPATUTCSI B TPEKPACHOTO MOJIOIOTO YeJIOBEKA —
ugly duckling («ragxuii yreHOK»); 0 6€3BO3BpaT-
HO YTpayeHHOW Bemu ToBop4r: it's gone West
(«ymuto Ha 3amajz») — IO aHAJOTUM C TeM, KakK B
JloH/I0HEe KOTZIa-TO MMEHHO B 3alaJHOM HarpaBJe-
HUWM YBO3WJHU 3aKJIOYEHHBIX, T.K. TJIABHBIE TIOPb-
MbI Toposia — HpioreiiT 1 Kimuk pacnosiaranuch B
BOCTOYHOI 4acTH ropoja, a TaliGepHCKue BHCEJIU-
bl — B 3anagHoil (Hemojasexy or Toro Mecra, rie
cerofiist crout Map6a Apu), cjieloBaTtesbHO ecjin
3aKJIIOYEHHOTO YBO3WJIM HA 3arafl, TO OH HUKOTIA
He BO3BPAIIAJICS; CJIOKHYIO HENOHSTHYIO CHUTya-
IINI0, M3 KOTOPOH TPYAHO HAWTH BBIXOJ] HA3BIBAIOT
Rigmarole (Ragman roll — tak HasbIBajCcs JOKY-
MEHT, MOJMUCAHHBIN IIOTIAHICKUMHU JIOPJaMU B
3HAK BEPHOCTH KOPOJIIO dayapay I, K coxaneHuro,
CITHCOK ToJTyunJicst odetb uuaabiM (40 dyTos!) n
TPY/IHO YUTAEMbIM); a HAJEXKHOIO yYeJoBeKa — real
brick (xax BomnoB Ilapst JIukypra, CJIy>KHBIIHX
eMy <«KaMeHHOI crenoii» )14,

B Ilosmuxe ApucroTesnb I0OKa3blBaeT, 4YTO
rJIaBHOE JIOCTOMHCTBO OOIIECTBEHHON PEeYr COCTOUT
B TOM, 4TOObI «ObITb SICHOU W He OBITb HU3KOW».
Camoe scHOe BbIpaKeHWE, KOHEYHO, COCTOWT W3
0O6IIeyTIOTPEOUTEIBHBIX CJIOB, a PE€Yb, COCTOSIIAs
n3 seradop — 3arajka. CirenoBaTesbHO, HAJO
CMeluBaTh 0O6IIEYNOTPEOUTENbHbIE BBIPAKEHUS U
Metaopbl, TJIOCCHl W TP., YTOOBI pedb, C OJHOM
CTOPOHBI, He COCTOSIA M3 OJHUX KJWIIE, T.e. He
OblIa 3aTaCKAHHOM, a, C JIPYroil CTOPOHBI, YTOObBI B
ee TMOCTPOEHUM ¥ HATIOJHEHUH COXPAHSIACH sIC-
HocTh. Kak W 103Thl aHTUYHOCTH, MMEHHO K 3TOU

13 Glucksberg S. Understanding Figurative Language:
From Metaphor to Idioms / Oxford Psychology Series.
Oxford: Oxford University Press, 2001. — P.72.

14 Jack A. Red Herrings and White Elephants. London:
Metro Publishing Ltd, 2007. — P.91.
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Dunonozus

IIeJin B HalllKn JHN CTpeMHTCH aBTOpI)I Tra3€THbBIX U
JKYPHAJIBHBIX CTaTel.

Jlx. Jlakodpd n M. /[xxoHcon y6eaurebHO TIO-
Kazaju, 9to MeTad)opbl MPOHUBBIBAIOT BCIO 0ObIY-
HyIO TIOHATHHHYIO cHCTeMy dYesoBeKa. <«Tak Kak
MHO’KECTBO IOHATHI, BaXKHBIX /IS YeJIOBeKa, JTU60
abCTPaKTHO, JINOO HEYETKO OIPEIEJIEHO B OIIbITE
(...), BO3HHKaeT HeOOXOAUMOCTb HCIIOJIb30BATH
AJId UX TIOHMMaHUA }.‘[pyrI/Ie KOHIIEIITDI, KOTOpre
ocosnaiorcss 6osee detko (...). DTO IPUBOAUT K
OIpe/IeJIEHUI0 KOHIIENTYAJbHOW CUCTEMBI C TIOMO-
upio Metacop» 12,

Tak uaMOMbl HE TOJIBKO TIPEACTABJSIOT TIPOTO-
TUIUYECKYIO CUTYAIUIO, MOCPEJCTBOM OOpaIleHHsT
K KOTOpOIl TPOUCXOAUT 000OIIeHNEe KOHKPETHOU
CUTyalluu, HO W CJyKar Jjis GoJiee 4eTKOro, JKC-
TIPECCUBHOTO OTWMCAHWS [JAaHHONH KOHKPETHOW CH-
TYalluy, 4TO JIeJaeT TEKCT Gojiee 3aTOMUHAIONIM-
cst u obJieryaer MOHUMAHHME ABTOPCKOW ITO3UIUH.
N.B.ApHoJsibZi OTMeYaeT TO, YTO <«KaXK/bIi YuTa-
Teb PEKOHCTPYUPYET TIPEIJIOKEHHYIO aBTOPOM
MO/IeJIb MUPA HECKOJIBKO TI0-CBOEMY, B 0COO0OM, €ro
COOGCTBEHHOM BapHaHTe, CHHTE3UPYS TO, 4TO HAXO-
JUT B TEKCTe, C TEeM, YTO UMeeT B COOCTBEHHOM
YUTATENBCKOM W JKU3HEHHOM oOTbITes 16, U amombl
SIBJISIOTCSI  TEMH  «TOYKAMHU  COIPUKOCHOBEHUS» ,
KOTOpble 00JIer4atoT BOCTIPUSATHE HOBOW nHMOpMa-
UM, T.K. OTCHLIAIOT K SI3BIKOBBIM CTPYKTYypaM,
KOTOpBIE YK€ 3aJI0XKEHBl B CO3HAHWHM HOCHUTEJIS
SI3bBIKA.

BasxkHeimmM KOMITOHEHTOM WIMOMBI  SIBJISIETCS
SPKU OGpasHbIi ILJIAH, YTO HE IIPOCTO CIIOCOOCT-
ByeT BBIPDAKEHUIO JKCIIPECCUU, ¥ TIOBBINIEHUTO
SMOI[MOHAJIBHOCTU BBICKA3bIBAHNUSA, HO U SABJISIETCS
O4YeHb YJIOOHBIM CPEICTBOM KoMmpeccun WHQOP-
Marmu. MauoMa TO3BOJISIET C€O3/IaTh KPATKYIO U
OYeHb SAPKYI0 XapaKTepUCTUKY, IO3BOJISIONIYIO
JIAKOHWYHO BBIPA3UTH CJOMKHYIO MBICJIb, WJHU JIATh
OIIEHKY OIpe/IeIEHHOMY TIOJIOXKEHUIO BeTlei, Jeii-
CTBUSIM  I[IOJIUTHYECKUX  Jedrejeil U T.IL.
W.B.ApHoJsib/l yKasblBaeT Ha TO, YTO 3TO JIOCTHUTa-
eTCsl ¢ IOMOIIBIO SIPKOro OGpasHOro ILiaHa HIAKO-
MbI, T.K. UMEHHO 00pa3 Kak Ipe/cTaBjenue oOiie-
ro depes eAMHUYHOE 00/IaJaeT 3HAYMTEIbHON CIIO-
co6nocThio K Kommpeccun!’. Kak m3BecTHO, KOM-
npeccust  UHGOPMAIUK ~ SIBJISIETCST  CYIIECTBEHHO
BaKHbIM ITapaMETpPOM JIsdI TEKCTOB HY6JII/IL[I/ICTI/I‘{€‘-
CKHX JKaHPOB.

[TokazaB (pyHKIMOHAJIBHOE CXOJACTBO WIUOM U
HOHHTI/Iﬁ n 1npuBenAa aprMeHTbI B HOJII)Sy I10J10-
JKEeHUuA O KOI‘HI/ITI/IBHOI‘/)I n CeMaHTI/I‘{ECKOf/’I 6JII/I3OCTI/I

15 Jlaxogpp Ax., Jaxoncorn M. Metadopbl, KOTOPHIMI MbI
skuBeM /  Ilep. ¢ aWrmn., moa. pea., C TIPEIUCI.
A.H.Bapanosa. — M.: 2004. — C.147.

16Apnomwd U.B. Cemantuka. Crumuctuxa. VHTeprekcry-
anprocth: CO6. cr. / Hayu. pexn. I1.E.Byxapkun. — CII6.:
1999. — C.88.

17 Tam »xe.

uauoM u Meradop, TepeiieM Jajee K paccMOTpe-
HUIO NANOM KaK Pa3BEPHYTbBIX HWJIN CJIOJKHBIX Me-
tadop, T.K. MPEIMETOM HAIEero MCCJeOBAHUS SIB-
JIAIOTCA HE OTAeJIbHbIE MeTa(bopr, a CUCTEMbI Me-
tadopudeckux Mozeneir. Ilox meradopuyeckoit
Mozesbio, Besie 3a A I UyMHOBBIM, Mbl ITIOHUMA-
€M «CyIIeCTByIONine B CO3HAHUUN HOCHUTEJEN S3bIKa
B3aMOCBA3b MEK/Y MOHATUHHBIMUA C(l)epaMI/I, pn
KoTopoii cucrema ¢peiiMoB  cepbl-UCTOUHMKA
CJLy>KUT OCHOBOM [IJI1 MOZEJUPOBAHUS TOHATUITHON
cdepbr-Marauta» 18, Takum 06paszoM, Mbl OTXOAUM
OT aTOMHUCTHUYECKOI'O IIpEACTaBJIEHUA 006 nanomax,
KaK O e€uHUIaX JIEKCUYECKOTO IOpAAKa, W IIpu-
HHUMaeM BI)IpaéoTaHHOC B paMKax KOTHUTUBHON
JIMHTBACTUKU TIPEJICTABJICHUE O TOM, YTO B OCHOBE
nanoM, OCHOBaHHbBIX Ha MeTa(bOan, JiexxaTr He OT-
JleTbHbIe 3HAYEHUs CJIoB, a c(opMUPOBaABIINECS B
co3HaHumM dYesnoBeka ¢peiimbl. [Ipudem dpeiimbr
SABJIAIOTCA HE HN30JMPOBAHHBIMU CTPYKTypaMu, a
YaCTAMU KJIaCTEPOB UJIN ZIOMEHOB19.

[Ipr ananm3e TPUMEPOB MBI TIOJIb3YyEMCS KOT-
HUTUBHO-AUCKYPCHUBHbIM aHaJIM30M MeTaCl)OpI/I"Ie-
CKUX MOjeJiell, YTO IpeIojaraerT 3JUMHUHUPOBA-
HHE BCEX OrpaHH‘leHHﬁ, TPpaJAUIIMOHHO HaJ/lara€MbIX
CTPYKTYPHBIM TIOIXO/IOM: TIPUHAJJIEKHOCTD pac-
CMaTpUBA€MbIX 3JIEMEHTOB K O[[HOP,I ceMaHTUYeCKO
Tpynme Wi K OJHOW YacTH PeYd W OrpaHuYeHnd,
CBA3aHHbIE C YPOBHAMU (A3bIKA. HpI/I JAaHHOM IIO/-
X0/€ B paMKax e,[[I/IHOIl/)I CHUCTEMbI paCCMaTpUBAlOTCA
COOCTBEHHO JIEKCUUYECKUE €IMHNIbl, UANOMbI U UX
KOMITIOHEHTDBI, a TaKyXe€ [ApYyrue BOCIIPOU3BOAUMbBIEC
emqHAIBIZY. DTO T0JI0KeHHe KOMHUTHBHOTO TIOJ-
X04a 3aKJI4aceT B cebe KJIIOYEBOE OTJIUYUE OT
TPpaJUIIMOHHbIX METOAOB aHaJ/Jn3a MANOMaTHYECKUX
BbIpasKEHUi, YTO, HA HAIll B3TJIS/, O3BOJISET pac-
IIAPUTD I10JI€ I/ICC]IGLIOBB.HI/II?I B Z[aHHOﬁ 00J1aCTH.
st Toro, 4ToGbI TOJKPENUTh CKA3aHHOE BBIIIIE,
PacCMOTPUM TIPUMEp, WJLTIOCTPUPYIOIINI TTOJI0Ke-
HHE O TOM, 4TO MAMOMBI UJIN Pa3BEPHyTble MeTa-
(pOpr, ABJAIOTCA HE aTOMapHbIMU €WMHUIIaMM, a
BXO/IAT B COCTaB (PPEHMOBBIX CTPYKTYP.

Now that the clay feet of the economic system
have been exposed, the gap between a global sys-
tem for economics and the global political system
based on the state must be addressed as a dominant
task in 2009. The economy must be put on a sound
footing, entitlement programmes reviewed and the
national dependence on debt overcome. Hopefully,
in the process, past lessons of excessive state con-
trol will not be forgotten (The Economist. World
in 2009. Nov.19th 2008. An End of Hubris).

18 Yydunoe A.Il1. KorHUTUBHOANCKYPCUBHOE MCCJe0BaHKeE
meracopel B Tekctax CMUW / / Aspik CMU kak o0bekT
MEKMCIUIJINHAPHOTO — UCCeoBanust:  Yue6.nmoco6. /
Ors.pea.M.H.Bononuna. — M.: 2003. — C. 419.

19 Tam xe.

20 Tam xe. — C.421.
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[IpuBsekast momosHUTEBHBIE 3JIEMEHTHI (Dpeii-
Ma, aKTyaJau3upyeMoro uamomoit feet of clay as-
TOp CTaTbU 3acTaBjsgeT ajpecaTa O6PATUTHCS K
CBOEMY SI3BIKOBOMY M KOMMYHHUKATUBHOMY OIIBITY
1 OCO3HATb, YTO y CEPbE3HDbIX Belllell TakuX, Ha-
npuMep, 9KOHOMHKa crpaHbl  (IIpejicTaBIeHHAS
KOHIIENTya bHON MeTadopoii 31AHUE) nomxHO
GbITh «IIpouHOe ocHoBaHue» (a sound footing), a
He «rimbsiHele Horm» (clay feet). [loGasienue
riarosa to expose («0GHAKATh» MM «BBICTABJISTH
HAaIloKa3») TOBOPHUT O MyTH paciiupeHus: merado-
PUYECKON MOJIeTW MyTeM 3auMCTBOBAHUS JOTIOJHU-
TEJIbHBIX 3JIEMEHTOB M3 (PPEeHMOBON CTPYKTYPDI.
Yacrpio dpeiiMOoBOIl CTPYKTYPbI, BEPOSITHO, SIBJISI-
eTcsl U OPUTMHAJBHDIM BETXO03aBETHDIM TEKCT IPO-
poka [lanunmia 2:33 — 45 o3sarsaBiennblii Kak Feet
of clay, pacckaspiBatomuii o cHe 1apsi HaByxozo-
HOCEpa: <MCIMOJWHCKAS CHSIONAas CTaTys, TOJ0Ba
KOTOPOH Obla c/ieslaHa U3 30JI0Ta, TPYyAb U PYKU —
u3 cepebpa, a HOTM U3 Kejle3a W TJUHDBI; CTATys
ObLTa € JIETKOCTbIO pa3pyllieHa KaMHeM, IOIABIINM
B HEIPOYHOE OCHOBaHMe» 2!,

Y uurareseil, He 3HAKOMBIX C BETX03aBETHDLIM
TEKCTOM, 9Ta MIUOMa, CKOpee BCETO, aCCOIUUPYeET-
Cs1 C OZIHOMUMEHHDbIM HAa3BaHHUEM IIOIYJISIPHON KHUTH
Teppu Ilparuerra Feet of Clay, rie ona Boctpu-
HUMaeTcs Kak M B OMOJIENICKOM OpUTHWHAIEe — Kak
Metadopa CKPBITOTO HEOCTATKa WM CJTa00CTH.

Baxknefiium sneMeHTOM B CTPYKType dpeiima
SIBJISIETCS  TIPOTOTUTIMYECKAS OIEHOYHAsl XapaKTe-
PUCTHKA TIPOYHOCTH, YCTOHYMBOCTA — <MCHOJIMH-
ckasg ¢urypa ujosia He MOXKET YCTOSTb Ha TJIMHS-
HbIX Horax». Hemocratkm m cmabbie mecra (clay
feet) amepukaHCKO# sKOHOMUKM OOHaxkuT (ex-
posed) MUPOBOW KpU3KC, W Telepb IJIaBHOI 3a/1a-
Yell TIPaBUTEJNbCTBA CTPAHbl SIBJISIETCSI 3aMEHUTDH
«TJIMHSIHbIE HOTH» Ha 0oJiee TIPOYHOE OCHOBAHUE
(sound footing).

[Monystprocts wawomel put smth on a sound
footing MoxHoO 00BSACHUTH TeM, 4uTO sound footing
SBJISETCS YACTOTHOH MeTaopoil B  aHTJIMICKOM
a3bike, a uauoma feet of clay (B wamem npumepe
clay feet), Bospoxnennast IIpauerrom B 1996 ro-
Iy, 3aHsla OIWH W3 CJOTOB atoro ¢peiMa. [lpe-
UMYIIECTBEHHO OJiarofiaps TOMY, 4YTO ee KOMIIO-
HeHT feet («HOIM») B CO3HAHMM HOCHUTEJEH sS3bIKa
ceMaHTUYeCKH CBsizaH ¢ footing («omopa, OoCHOBa-
Hue» ).

Paccmorpum erie ojiuH ipuMep, B KOTOPOM Ha-
6JI0/1aeTcss  BKJIIOYeHWE WAMOMBI B MeTadopude-
CKYI0 MOZeib. MbI pacCMOTpUM CJy4ail TOIIIHe-
HUS T[eJIOTO TeKCTa OJHOI Meradopuyeckoil Mojie-
gu, B TepmuHosoruu A.Il.UynunoBa — <«aomu-
HaHTHON MeTadOpHYecCKnol Moaenn». [JaBHBIM

21 Wikipedia. [Elektronnyi resurs]. [DsexkTponnblii pe-
cypc] Pexxnm moctyma: URL: http: / /www.wikipedia.org
([Tara o6pamienns 15.01.2011).

CBOICTBOM JIOMUHAHTHOM MeTad)OpUYecKoi MOesu
SIBJISIETCS CTIOCOGHOCTD 33/1aBaTh CTPYKTYPY TeKCTa
WJIU €ero YacTh. XapaKTepPUCTUKOH pa3BepThIBAaHUS
B TEKCTe JOMUHAHTHON MOJEJN SIBJISIETCSI BO3HUK-
HOBEHHE TEKCTe IIEHTPAa <«TEeKCTOBOTO HaIlpsKe-
HUS», YTO CO3/aeT OJIaronpHsTHbIE YCJOBUS LIS
MOSIBJIEHUST B TEKCTE MHOTOUYHCJIEHHBIX MeTadop u3
OJTHOTO MJIM HECKOJIbKUX CEMAHTHYECKH CBSI3aHHDBIX
bpeiimoB.

Cdepoii-ucTOUHUKOM B IPHUBEJCHHOM HIDKE
npumMepe cayxutr ¢peitm  STORM / CATAS-
TROPHE, Baxueiimeil 4acTbio CTPYKTYypbl KOTO-
poro, sBasercs caor WITHSTANDING THE
STORM - mnpoTHBOCTOSIHHME CTUXUH, YeM O00y-
CJIOBJIEHO TIPHCYTCTBHE B TEKCTE aHTPOIMOMOP(MHBIX
Meracdop. Meradopuveckuii 06pa3 3aJaHHbINH yKe
B 3aroJioBKe — B CHJIbHOH TIO3WINH, Jajee OH pas-
BUBAeTCS HAa NPOTSDKEHUM BCErO TeKcTa. [eMoil
CTaTbU $SIBJIAETCS 3KOHOMWYECKHH KPU3NC BOCIIPH-
HUMaeMbIil aBTOPOM KaK IPUPOJHAas KaTacTpoda,
paspasuBmasica B 2008 roxy, u B rpaaymem 2009
rojfly aBTOP TIPEACKA3bIBAET TOJBKO YXYyIIEHUE
cutyanuu. PaccMarpuBaeMbIil TpEMEp — 3TO OTPbI-
BOK CTaTbu 10Ji Ha3BanueM Buckle up, B3sATbIN U3
€XXerofIHoro BbIycKa kypHana The Economist:
The World in 2009. [dna 6Goiblueil HarJIsLIHOCTH
AJIEMEHTBI JIOMUHAHTOW MeTahOpUIecKOil MOe/H

BBI/IEJIEHBI KYPCUBOM — NPUM. ABMN.

YES, it has been a traumatic year. The finan-
cial crisis swept away venerable banks, American
house prices fell more steeply than at any time
since the Great Depression, there were food riots
in developing countries and scary gyrations in the
price of oil. Yet the news was not all bad. Beyond
banking and housing, other bits of the American
and European economies managed for much of the
year to struggle on. Emerging economies generally
delivered robust economic growth. All in all, de-
spite the turmoil in finance and a sharp turn for
the worse towards the end of the year, with GDP
growth of around 3.8% the global economy wasn’t
nearly as bad in 2008 as many feared. Can it repeat
the trick in 2009?

Sadly, no. For some professions, things will get
better —since they could hardly get worse. Invest-
ment banking as an independent activity virtually
ceased to exist in 2008, as famous names collapsed,
merged or converted into deposit-taking institu-
tions. Investment bankers spent the year fearing
for their jobs (or tending their gardens). But for
many investment banks, the rapid downsizing seen
in 2008 means that by mid-2009 most of the firings
will be over. Indeed, the more adventurous will be
looking for opportunity in adversity, and hunting
for new business by late 2009.

Similarly for the housing industry. Builders
have been through a bruising 2008, as housing ac-
tivity practically ground to a halt. But with prices
in America likely to bottom out in the spring (and
Europe perhaps six months behind), the industry
should at least stabilize—although a recovery in
housebuilding seems unlikely before 2011.

However, other sectors will find 2009 much
tougher than 2008. The choking of bank credit,
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combined with general gloom about the economic
outlook, is leading non-financial businesses to re-
trench. Having dithered for much of the past year,
companies are getting serious about cost-control.
So lay-offs and cuts are moving from banking and
construction to the wider economy. This by itself
will reduce growth; and the resulting rise in un-
employment will further sap consumer demand for
everything from PCs to restaurant meals.
Weakness in the broader economy will also
make it harder for consumers and businesses to ser-
vice their debts. In 2008 default rates remained
relatively low (although you might not have
thought so from the newspaper headlines). The
picture will be much worse in 2009, as currently
good credit risks start to shirk heir debts. As a re-
sult, banks will experience a second wave of fi-
nancial difficulties, as their commercial and retail
arms go through similar pain to their investment-
banking divisions. This will lead to yet more
swingeing write-downs and desperate capital-
raising —and more household names will go under.
This pressure on commercial and retail banking
will mean that the credit crunch continues for
much of 2009. Indeed, for most people the situa-
tion will feel worse than in 2008: it’s one thing to
read in the newspapers about investment-banking
blow-ups, quite another to see your own home-
town bank going to the wall. The trickle of retail-
bank failures we saw in 2008 will become a flood.

3arosoBok cratbu Buckle up («IIpucrernure
PEMHU» ) SIBJISIETCS SIPKUM TIPUMEPOM Peasu3aliiu
He OJTHOTO, a HECKOJIbKUX CMBICJIOB, TIPUHAJIJIENKA-
MUX OJIHOM MeTadopuvecKoir Mozien. ByKBaIbHO
sTa ¢paza oO3HAYAET <«3ACTETHYTHh TIPSDKKY, pe-
MeHb» U MOXKET YHOTPEOJSATHCS B TaKMX KOHTEK-
crax, Kak, Hanpumep, Wendy can already buckle
up her shoes although she's only four — «Benmn
YK€ yMeJa CaMOCTOSITEJIbHO 3aCTErnBaTh TPSDKKU
Ha GOTMHKAX, KOTr/ia eil ObLJIO BCEr0 YEThIPE roas.
Ho B Hamiem npumepe MPOUCXOIUT AKTUBU3AIINS
6oJiee TMPOKOTO CEMAHTUYECKOTO TLIACTA, W, MPO-
YHUTaB TI0/[3aTOJIOBOK cTaTbu Robin Bew expects
tougher times ahead for the global economy, mbl
noHuMaeM, 4to buckle up peasusyer 3jech CMbICI
«IIPUCTETHYTb PEMHU GE30MACHOCTU» U IPHUTOTO-
BUTbCS K xymmemy. Vcnombsysa ¢pasy buckle up
ABTOp CTaTbU, CKOPEE BCETrO, IMPEINOJaraeT Hau-
4ie TIPOYHOIN CeMaHTUYECKON CBsI3U Mexay buckle
up u buckle down - TPUTOTOBUTHCS; CKOHIIEHTPH-
poBarb BHUMaHue, sHepruio (Ha 4éM-i1.); sHepruy-
HO B3AThCS 3a /110, Kak B nipumepe: He buckled
down to the job — OH sHEPrAYHO TPUCTYHI K
pabote. A Takxe 3HaueHusi ryaroja to buckle —
«CIIOTUTBCSI>,  «OOBEIUHUTBCS», <«BCTYIHUTh B
CXBaTKy», «CIENMUTbCS». TO ecTb, /ISt TOro, YTOObI
nepeskuTh Kpusuc Amepuke (BceM OTpacjisiM 9KO-
HOMMKH, OaHKaM U T.J.) HeoOXOJUMO HE IIPOCTO
[IPUCTETHYTHCS B OXKUJIAHUU XY/IIIEr0, HO ¥ CILIO-
TUTBCsE, YTOOBI TiepeskuTh Karactpody (turmoil).

Kpusuc 2008 roga Hanec HeMONpaBUMbINA yPOH
skoHomMuKe CIIIA — 3TO BBIpa’K€HO B TeKCTe IO-

cpencTBoM anTporoMopdHoil Meradopsl 60Je3HY,
HaHeceHUs: yBeumil (mpusaratesbHble: traumatic,
bruising, choking, scary; cyliecTBUTEIbHbBIE:
weakness, pain; sharp turn for the worse — «pes-
KOEe YXV/AIIEHHE») B COYETAHHU C TJIaroJamu to
fall, to collapse, to fear, to struggle, to sap cos-
JaeT o0pa3 JKeCTOKOH M HepaBHOW 6OpbObI CO CTHU-
xuitnbiM GefictBueM, Kortopasi B 2008 romy ObLia
npourpana. Kpusuc mporeccss mo AMmepuke, CJI0B-
HO HOBBIW yparan Karpmha, cTupas Bce Ha CBOeM
nytu (swept way), BoizbiBas HaBoguenue (flood),
3acraBJisii JKu3Hb 3ameperb (put the activity
ground to a halt — wauoma grind to a halt). Ho
U 3TO ellle He Bce — jaJbliie GYIyT HOBbIE TOTEPU
u cvepru (investment-banking blow-ups, home-
town bank going to the wall — wauoma go (gone)
to the wall, npoucxosinast U3 MPaYHOI TPAAUIIAN
nepe/l MOXOPOHAMU TOMENATh TeJda YCOIIINX Y
CTEHbI 1IEPKOBHOTO /[BOpA, I'PaHWYalieil ¢ Kiaaja6u-
mem). U gake, HECMOTPS HA OTYASTHHbIE TIOIBITKU
uro-ymbo caenars  (desperate  capital-raising,
swingeing write-downs), eme MHOTO KUJIBIX
KBapTaJjioB oKaxercsa 1o Bojoil (more household
names will go under). 3akaHuMBaeTcs CTaThs
MpPAYHBIM IIPOTHO30M Ha  Oymyliee:  <«TOHKas
CTpy#iKa mpeBpatutcss B OypHbIil MOTOK — trickle
will become a flood, T.K. rpseT «BTOpasi BOJHA»
(second wave).

Paccmotrpennbiii  puMep MJLIIOCTPUPYET  TeK-
croo6pasyiomue GyHKIUU MeTadopbl, TyTeM TO/I-
YMHEHUS TEeKCTa OJHON JAOMUHAHTHOH MeTadopuye-
ckoii Moziesin. IIpucyTcTByone B TEKCTe MMOMbI
grind to a halt w go(gone) to the wall Bxopar B
coctaB JIaHHOi MeTadOpUYecKoil MoJlen HapaBHe
¢ npyrumu Metadopamu. Takum o6pa3oMm, B Kaue-
CTBE JIOMUHAHTBI HUCIIOJb3YETCS PAa3BEpHyTast Me-
tacpopa CRISIS IS HURRICANE.

Wrak, Mbl 1OKa3a M, YTO M/MOMBI JIAHHOTO BU-
Jla SIBJISIIOTCSI CBOETO POJIa TIPEIe/IEHTHBIMU BBICKA-
3bIBAaHUSIMU, N0 (DYHKIMK CPABHUMBIMU C MeTado-
pamu. Kak u Meradopbl, Takue UIMOMBI CIIOCOOHDI
3a/1aBaTh CTPYKTYPY TEKCTA WJHM €r0 YacTH, IyTeM
TIPUBJICYEHNST JOTIOJHUTENbHBIX 3JIEMEHTOB (Dpeii-
Ma. B 3aBucuMocTH OT TOW IparMaTU4ecKou e,
KOTOPYIO TIPECJIe[[yeT aBTOP TEKCTa, 3TO MOTYT
ObITb TJIAr0Jibl, BHOCSIINE 3JIEMEHT CUTYaTUBHOCTU
B MJIMOMY C HOMUHATHBHOII cTpyKTypoii (to expose
clay feet) nnsa cospaHus AWHAMUYECKON MOEJN
cutyaryu; Ju60 CEeMAHTUYECKH 3HAUYMMBIE 3JIEMEH-
ThI, HEOOXO/UMBIE JIJISI YCTAHOBJIEHUS] JIOTHYECKOM
CBSI3M B TEKCTE, HANPHUMEP: IPOTHBOIIOCTABJICHUS
clay feet — sound footing. Tax:e Mbl NOIBITATUCD
0o60ocHOBaTh  (PYHKIMOHAJTBHOE U  KOTHUTHBHOE
CXO/ICTBO uamoM u Mertadop, IMOKa3aB, 4TO H/HO-
MbI MOTYT HWCIOJIb30BATBCSI B COCTABE [OMUHAHT-
HBIX MeTaOPUUECKUX MOJIEJICi.
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BesycnoBrHo, mpo6iemaTrka, 3aTpoHyTasi B Ha- Mbl CTPEMUJIUCH 1OKAa3aThb MOTEHIMAIbHYIO TIPO-
crosmieil cratbe, TIpeosaraeT gaapHelie 6ojee  yKTUBHOCTb PAaCCMOTPEHUS] WMOM B pycJe KOr-
OCHOBaTeJIbHble  MCC/ACJOBAHUS  B3aUMOJEHCTBUS  HUTUBHOIO aHAJIM3A.

Meraop n namoM. B pamkax HacTosmiell cTaTbu

ON THE ISSUE OF IDIOM FUNCTIONING
IN ENGLISH-LANGUAGE MASS MEDIA TEXTS
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The article dwells upon the cognitive similarity between idioms and metaphors as the core of the functional effi-
ciency of idioms in mass media texts. The question of a model-like nature of idioms is raised and the role of idi-
omatic expressions in creation of linguistic world-image is discussed.
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